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Khó khăn đang đến với mối quan hệ Mỹ-Trung

Thanh Quang, phóng viên RFA - 2010-01-08

Ngay trong năm đầu cầm quyền, Chính phủ Obama của Hoa Kỳ xem chừng như ráo riết nỗ lực giao hảo với Trung Quốc, mà cao điểm là phiên họp thượng đỉnh Hoa Kỳ-Trung Quốc tại Bắc Kinh hồi tháng 11 năm ngoái, qua đó, Chủ tịch TQ Hồ Cẩm Đào cũng trông đợi một mối quan hệ toàn diện với Washington. 


Tổng thống Hoa Kỳ Barack Obama (trái) hội đàm với Chủ tịch Trung Quốc Hồ Cẩm Đào tại Bắc Kinh hôm 16-11-2009 - AFP photo

Nhưng theo các chuyên gia, khó khăn đang đón chờ mối bang giao Mỹ-Trung trong thời gian trước mắt.

Dấu hiệu rạn nứt trong quan hệ Mỹ-Trung? 

Tờ Washington Post hôm Chủ nhật 3/1/2010 vừa rồi có bài cảnh báo về nguy cơ căng thẳng sắp tới giữa Trung Quốc và Hoa Kỳ, trích dẫn lời các chuyên gia nhận định rằng “Bang giao Mỹ-Trung phần chắc sẽ lạnh nhạt”.
Bài báo giải thích rằng Hoa Kỳ và TQ hiện đang hướng tới giai đoạn khó khăn ngay trong những tháng đầu năm mới này khi Toà Bạch Ốc gần như chắc chắn bán số lượng lớn võ khí chiến cụ cho Đài Loan, trong khi tổng thống Mỹ Barack Obama cũng có kế hoạch tiếp đón lãnh tụ tinh thần Tây Tạng, Đức Đạt Lai Lạt Ma.

Washington theo như mong đợi sẽ chuẩn thuận việc bán cho Đài Loan nhiều tỷ mỹ kim loại phi cơ trực thăng Black Hawk cùng hệ thống chống phi đạn tối tân trong đầu năm nay, có thể kèm theo kế hoạch thiết kế chế tạo loại tàu ngầm chạy bằng dầu diesel. Theo thông tấn xã AFP thì Đài Bắc cũng tìm cách mua cả chiến đấu cơ hiện đại F-16 của Mỹ.

Hoa Kỳ và TQ hiện đang hướng tới giai đoạn khó khăn ngay trong những tháng đầu năm mới này khi Toà Bạch Ốc gần như chắc chắn bán số lượng lớn võ khí chiến cụ cho Đài Loan, trong khi tổng thống Mỹ Barack Obama cũng có kế hoạch tiếp đón lãnh tụ tinh thần Tây Tạng, Đức Đạt Lai Lạt Ma.

Ngoài vấn đề võ khí, Tổng thống Obama cũng đang chuẩn bị đón tiếp Đức Đạt Lai Lạt Ma, nhân vật Bắc Kinh luôn cáo giác là phần tử sách động ly khai.
Bài báo trong tờ Washington Post vừa nói trích dẫn lời các viên chức và chuyên gia Mỹ lưu ý về thái độ xác quyết tự tin của các quan chức và công chúng TQ, bắt nguồn sự tin tưởng của Trung Nam Hải rằng cuộc khủng hỏang kinh tế toàn cầu đã chứng tỏ được ưu thế của nền kinh tế kiểm soát cùng chính thể độc đoán của Hoa Lục, trong khi phương Tây, nhất là Hoa Kỳ, lâm vào tình trạng sa sút.

Bài báo trích dẫn nhận xét của chuyên gia về TQ, Bonnie S. Glaser, thuộc Trung tâm Nghiên cứu Chiến Lược và Quốc Tế trụ sở tại Washington cho rằng nếu Bắc Kinh thực sự tin rằng Hoa Kỳ đang xuống dốc trong khi TQ sớm trở thành siêu cường, thì họ sẽ cư xử trong chiều hướng gây nhiều rắc rối thực sự cho Hoa Kỳ.

Trong khi đó, một số chuyên gia Mỹ lưu ý về nỗ lực giao hảo thái quá của chính quyền Obama với Bắc Kinh, nhấn mạnh rằng hành động như vậy có thể làm tăng thêm sự cao ngạo của Hoa Lục – điều mà chuyên gia về TQ David Lampton thuộc Đại học Johns Hopkins e rằng Hoa Kỳ tự đặt mình vào cái thế van xin.

Trong khi đó, thương giới Phương Tây cũng bày tỏ quan ngại rằng trong năm qua, TQ đã thực hiện một loạt hành động làm trì chậm hay thậm chí đảo ngược diễn tiến cải cách kinh tế thị trường, cũng như mạnh mẽ đóng cửa thị trường đối với hàng hoá do các công ty Phương Tây tại Hoa Lục chế tạo.

Nguy cơ căng thẳng như vừa nói diễn ra trong thời điểm tế nhị, khi Hoa Kỳ hiện rất cần sự trợ giúp của TQ trong 3 vấn đề gay go liên quan Iran, Bắc Hàn và kinh tế.
Báo New York Times cho biết thêm rằng Tổng thống Obama cần tới sự trợ giúp của Bắc Kinh về nhiều vấn đề quan trọng, từ việc ổn định tài chính, khí hậu toàn cầu, cho tới nạn khủng bố, vấn đề võ khí nguyên tử của Bắc Hàn, Iran. Và, trong khi Tổng thống Obama ra sức thuyết phục Bắc Kinh đảm nhận vai trò lớn hơn - tức chia sẻ gánh nặng với Mỹ về những vấn đề thế giới vừa nói, thì đồng thời, lãnh tụ Mỹ cũng ra sức ngăn chận điều mà tờ báo gọi là “bản năng đen tối” của Hoa Lục, kể cả khuynh hướng Bắc Kinh đe doạ, lấn lướt những xứ láng giềng.

“Tuy 2 nước ra sức giao hảo, nhưng 2 bên vẫn nghi ngờ nhau về vấn đề chiến lược, an ninh, quốc phòng. Và đôi khi mối nghi ngại đó lộ ra. Hai bên luôn căng thẳng, nghi ngờ nhau, nhất là về mặt quân sự”.

GS Tạ Văn Tài

Không phải bạn không phải thù

Về vấn đề này, GS Tạ Văn Tài, từng giảng dạy tại Đại học Harvard, Hoa Kỳ, nhận xét: “Nước Mỹ dĩ nhiên lo ngại về việc TQ bành trướng thế lực quân sự tại vùng TBD, vào khi Bắc Kinh bành trướng về ngân sách quốc phòng, về hải quân, về không lực. Và Mỹ than phiền rằng TQ mập mờ, không nói rõ ngân sách quốc phòng như thế nào khi trao đổi về con số quốc phòng giữa 2 nước. Tuy 2 nước ra sức giao hảo, nhưng 2 bên vẫn nghi ngờ nhau về vấn đề chiến lược, an ninh, quốc phòng. Và đôi khi mối nghi ngại đó lộ ra. Hai bên luôn căng thẳng, nghi ngờ nhau, nhất là về mặt quân sự.”
Tạp chí The Economist mới đây có bài tựa đề tạm hiểu là “Sự tương kính thận trọng Mỹ-Trung”, lưu ý rằng Hoa Kỳ và TQ cần nhau nhưng còn lâu mới tín nhiệm nhau, bài báo không quên nhấn mạnh quan hệ Mỹ-Trung là mối quan hệ đầy mâu thuẫn. Theo bài báo thì những hình thức tương tự như thời chiến tranh lạnh thể hiện rõ nhất trong lãnh vực quân sự, khi, trong thập niên qua, Bắc Kinh ra sức tăng cường đáng kể về quân sự cũng như phát triển kinh tế, một phần bắt nguồn từ vấn đề Đài Loan vốn là trở ngại lớn cho mối quan hệ Mỹ-Trung.

Washington ngày càng quan ngại rằng sự tăng cường quân sự của TQ có thể ảnh hưởng tới thế mạnh quân sự của Mỹ trong khu vực, dù Bắc Kinh luôn nhất mực cho là không có gì đáng ngại cả.

Theo nhận định của bài báo trong tạp chí The Economist vừa nói thì Tổng thống Mỹ Barack Obama hiện giờ đang gặp phải một nước TQ đang trên đà cường thịnh nhưng vẫn nhất mực duy trì thể chế độc tài, giữa lúc nhiều chính khách và học giả ở Hoa Kỳ lẫn Hoa Lục nhận thấy cán cân lực lượng đang nhanh chóng nghiên về phía Bắc Kinh. 
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Tương lai quan hệ Mỹ và Trung Quốc
VNExpress - Thứ hai, 1/2/2010, 16:47 GMT+7

Sau năm đầu tiên thực hiện chính sách mềm dẻo trong vấn đề đối ngoại, Hoa Kỳ bắt đầu cứng rắn hơn trong quan hệ đối với Trung Quốc và Iran.

Tờ New York Times có bài phân tích dưới đây, về những hệ quả của việc Mỹ cung cấp vũ khí cho Đài Loan, cũng như tương lai quan hệ Mỹ và Trung Quốc và việc Mỹ đẩy mạnh phòng thủ tên lửa ở vịnh Ba Tư.

Trong một năm qua, Bắc Kinh đã thi hành chính sách "nắn gân" đối với chính quyền mới ở Washington. Trung Quốc chỉ trích Mỹ vì cuộc khủng hoảng kinh tế toàn cầu, từ chối ủng hộ một hiệp ước cứng rắn hơn về biến đổi khí hậu ở Copenhagen và kiên quyết bác bỏ đề xuất của Mỹ về một lệnh cấm vận nghiêm khắc hơn với Iran.

Và bây giờ, chính quyền Obama đã bắt đầu phản công. Bằng cách công bố gói vũ khí trị giá 6,4 tỷ USD bán cho Đài Loan, Mỹ đã ra một đòn tấn công trực diện vào vấn đề ngoại giao nhạy cảm nhất giữa hai nước. 

Thương vụ này khiến Bắc Kinh nổi giận và phản ứng rất mạnh mẽ. Trung Quốc tuyên bố cắt các trao đổi quân sự và an ninh với Mỹ, trừng phạt các công ty Mỹ có liên quan tới thương vụ Đài Loan.

Trung Quốc khẳng định Đài Loan là một phần không tách rời của Trung Quốc, và vì thế việc Lầu Năm Góc cung cấp vũ khí cho vùng lãnh thổ này đã can thiệp vào công việc nội bộ của Trung Quốc, ảnh hưởng tới tiến trình thống nhất hòa bình. 

Các chuyên gia Trung Quốc cho rằng Bắc Kinh cảm thấy nóng mặt, đặc biệt là vì thông báo gói vũ khí cho Đài Loan diễn ra cùng ngày Ngoại trưởng Mỹ Hillary Clinton chỉ trích Trung Quốc không có quan điểm cứng rắn hơn đối với chương trình hạt nhân của Iran. 

Các quan chức của Washington đều thống nhất quan điểm kêu gọi Trung Quốc không nên để việc xích mích này làm tổn hại mối quan hệ toàn diện giữa hai nước. Tuy nhiên một số quan chức chính quyền Mỹ kín đáo tiết lộ rằng thời điểm của thương vụ và tuyên bố cứng rắn về vấn đề Iran đã được tính toán kỹ càng. Mục đích là để gửi tới Trung Quốc thông điệp rằng họ không nên nghĩ Tổng thống Obama sẽ nhún nhường trước Bắc Kinh vì những mối lo ngại an ninh của Mỹ và những hiệp ước hiện có giữa hai nước.

Một quan chức giấu tên của chính quyền Obama bình luận: "Không như chính phủ trước, chờ cho đến cuối nhiệm kỳ mới công bố bán vũ khí cho Đài Loan. Chúng tôi làm sớm". 

Câu hỏi lớn đặt ra lúc này là chính quyền Obama đang định hướng đi đâu trong chính sách với Trung Quốc. Liệu sự cứng rắn mới mẻ này có báo hiệu cho một hướng đi cơ bản mới và sẽ thu được kết quả mà chính sách mềm dẻo của năm trước không làm được?

Ngoài cuộc chiến ở Afghanistan và Iraq, xử lý mối quan hệ với Trung Quốc là một trong những thách thức đối ngoại lớn nhất của Obama. Nắm trong tay lượng tiền mặt khổng lồ, nền kinh tế Trung Quốc đang phát triển mạnh mẽ. Trung Quốc là một trong những chủ nợ lớn nhất của Mỹ. Trung Quốc cũng là đối tác thương mại ngày càng quan trọng của Mỹ và là một đối thủ cạnh tranh về kinh tế và ảnh hưởng.

"Quan điểm của tổng thống là rõ ràng, chúng ta phải có một mối quan hệ đủ chín chắn với Trung Quốc để có thể thẳng thắn và kiên quyết khi có bất đồng, cũng như hợp tác mạnh mẽ khi nhất trí", một quan chức cấp cao Mỹ nói. Vị quan chức này nhất mực cho rằng thời điểm công bố gói vũ khí và những lời nói cứng rắn của Clinton "không phải để gửi đi một thông điệp vô cớ đến Trung Quốc mà để thể hiện sự chắc chắn trong quan điểm của chúng ta".

Trung Quốc thường đối mặt những khởi đầu không dễ chịu với các chính quyền mới của Mỹ. Tổng thống Bill Clinton từng đả kích Bắc Kinh vì vấn đề nhân quyền. Ông thậm chí đã ký một sắc lệnh quy định việc nối lại các ưu đãi thương mại cho Trung Quốc phải phụ thuộc vào những tiến bộ trong lĩnh vực nhân quyền. Tuy nhiên đến 1994, Clinton nói rằng Mỹ và Trung Quốc sẽ giải quyết nhanh hơn những vấn đề hai bên cùng quan tâm nếu Bắc Kinh không bị cô lập.

Tương tự, những liên lạc đầu tiên của chính quyền George Bush với Trung Quốc cũng khá nặng nề, bao gồm việc Mỹ phải giải cứu các phi công sau vụ máy bay của họ bị bắt ở bờ biển Trung Quốc. 

"Chính quyền Obama đã đi hoàn toàn theo hướng ngược lại", Steven Clemons, giám đốc chương trình chính sách đối ngoại của Quỹ Nước Mỹ mới, nhận xét. "Họ cần Trung Quốc trong các vấn đề kinh tế, thay đổi khí hậu, Iran, Triều Tiên. Do đó, họ đã mềm mỏng với Trung Quốc, nhưng việc này không đem lại kết quả".
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Tổng thống Obama và Chủ tịch Trung Quốc Hồ Cẩm Đào hồi tháng 11/2009 tại Bắc Kinh. Ảnh: AP.
Trung Quốc đã có những hành động khá mạnh mẽ. Tại hội nghị về biến đổi khí hậu ở Copenhagen hồi tháng 12, Bắc Kinh phản đối yêu cầu của Mỹ và châu Âu về việc xây dựng một hệ thống giám sát khí thải quốc tế. 

Hơn thế, Thủ tướng Trung Quốc Ôn Gia Bảo đã cử một cấp dưới đại diện đến cuộc gặp gỡ với Tổng thống Obama, việc làm mà các nhà ngoại giao coi là một hành động sỉ nhục. Obama sau đó đã phải lần theo ông Ôn, bất ngờ gặp ông ở một cửa vào phòng hội nghị nơi thủ tướng Trung Quốc đang tiếp chuyện các lãnh đạo Nam Phi, Brazil và Ấn Độ.

Mỹ và Trung Quốc cuối cùng cũng vẫn đạt được dàn xếp về hiệp ước giám sát khí thải nói trên, nhưng sự việc này đã để lại cảm giác khó chịu cho rất nhiều quan chức của chính quyền Obama. 

"Người Trung Quốc giờ đây dường như tự tin rằng họ đang ở thế chủ động so với hai năm trước trên một loạt vấn đề", Thứ trưởng Quốc phòng phụ trách về châu Á James J. Shinn nói.

Đối với Tổng thống Obama, thương vụ vũ khí với Đài Loan có thể chỉ là vụ va chạm đầu tiên với Trung Quốc trong năm nay. Một số chuyên gia chính sách đối ngoại cho rằng chính quyền Mỹ bây giờ có vẻ như sẽ chủ tâm đánh vào những vấn đề lãnh thổ, vốn từ lâu là gót chân Achilles của Trung Quốc. Ngoại trưởng Clinton hôm thứ sáu đã gây chú ý khi nói Obama sẽ sớm gặp thủ lĩnh tinh thần của Tây Tạng Dalai Lama. Hè năm ngoái, Nhà Trắng đã hoãn cuộc gặp này để tránh làm mếch lòng Bắc Kinh trước chuyến đi Trung Quốc của Tổng thống Obama.

Thêm vào đó, chính quyền Mỹ mới đây cũng đẩy cao tầm quan trọng của tự do mạng, một nguồn gốc căng thẳng khác với Bắc Kinh. Google đang than phiền về chính sách kiểm duyệt và những vụ tấn công trên mạng được cho là từ Trung Quốc trong khi Bắc Kinh khẳng định mọi công ty hoạt động trên lãnh thổ Trung Quốc phải tuân thủ nghiêm khắc luật pháp nước này. 

Tuy nhiên, những hành động cứng rắn của Mỹ không thể thay đổi thực tế là Obama cần sự hợp tác của Trung Quốc trên nhiều vấn đề. Bên cạnh nỗ lực kiềm chế tham vọng hạt nhân của Iran, Washington cũng đang phối hợp với Bắc Kinh trong vấn đề hạt nhân Triều Tiên.

Trong Thông điệp liên bang tuần trước, Obama đã tuyên bố dự định gấp đôi lượng xuất khẩu của Mỹ trong 5 năm tới. Mục tiêu đầy tham vọng này sẽ không thể đạt được nếu như ông không bằng cách nào đó thuyết phục được Trung Quốc thay đổi chính sách tiền tệ, khiến hàng hóa Trung Quốc đắt hơn ở Mỹ và hàng hóa Mỹ có giá phải chăng hơn ở Trung Quốc.

Hải Minh lược dịch

*****
Mỹ đẩy mạnh phòng thủ tên lửa ở vịnh Ba tư

VietNamNet - Cập nhật lúc 14:06, Chủ Nhật, 31/01/2010 (GMT+7)

Chính quyền Obama đang tăng cường triển khai các biện pháp phòng thủ mới để chặn bất cứ cuộc tấn công bằng tên lửa nào của Iran tại vịnh Ba tư, đặt một số tàu đặc biệt ở ngoài khơi Iran và hệ thống chống tên lửa tại ít nhất 4 quốc gia Ảrập, quan chức Mỹ cho hay. 
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Bốn nước đã chấp nhận tên lửa của Mỹ (Ảnh Ny Times)

Quyết định tăng cường phòng thủ của Mỹ diễn ra vào thời điểm bước ngoặt quan trọng khi Tổng thống Mỹ Obama xử lý Iran.

Sau nhiều tháng nỗ lực ngoại giao không thành công, Washington đang cố giành sự ủng hộ của cộng đồng quốc tế với lệnh trừng phạt chống lực lượng vệ binh cách mạng Iran. Đây là lực lượng mà phương Tây cho rằng nắm quyền kiểm soát chương trình vũ khí hạt nhân ở Iran.

Tổng thống Obama đã đề cập tới sự thay đổi trong thông điệp liên bang mới đây. Người đứng đầu nước Mỹ cảnh báo Iran sẽ đối mặt với hậu quả nếu tiếp tục phớt lờ yêu cầu của LHQ về việc ngừng sản xuất nhiên liệu hạt nhân. Ngoại trưởng Mỹ cũng công khai chỉ trích Trung Quốc hôm 29/1 là thiển cận khi phản đối việc siết chặt trừng phạt với Iran.

Thông tin Mỹ đang triển khai lá chắn tên lửa, gồm cả một cuộc thảo luận công khai hiếm hoi với sự góp mặt của tướng Petraeus, dường như là một phần của chiến lược có phối hợp của chính quyền Obama nhằm tăng sức ép với Iran.

Việc triển khai phòng thủ một phần là nhằm chống lại ấn tượng rằng Iran sẽ mau chóng trở thành một lực lượng quân sự hùng mạnh nhất ở Trung Đông. Nó còn để đón đầu bất cứ hành động leo thang nào của Iran khi nước này chống lại phương Tây một khi lệnh trừng phạt mới được áp đặt.

Ngoài ra, Mỹ còn muốn chứng tỏ với Israel rằng không cần thiết phải tiến đánh các cơ sở hạt nhân và tên lửa của Iran ngay lập tức, quan chức chính quyền Mỹ đề nghị giấu tên nói.

Bằng việc nêu bật bản chất phòng thủ của hành động tập trung lực lượng, Mỹ hy vọng tránh được sự phản ứng gay gắt từ Tehran.

Giới chức quân sự Mỹ cho biết, những nước chấp nhận hệ thống phòng thủ của Mỹ là Qatar, Các tiểu vương quốc Ảrập thống nhất, Bahrain và Kuwait. Mỹ đã tiếp cận với Oman dù chưa có tên lửa Patriot nào được triển khai tại nước này.

"Mục tiêu hàng đầu của Mỹ là ngăn chặn người Iran", quan chức Mỹ giấu tên nói. "Mục tiêu thứ hai là trấn an các nước Ảrập để những nước này cảm thấy họ không cần có riêng vũ khí hạt nhân. Ngoài ra, đó cũng là yếu tố để làm Israel bình tĩnh".

Việc triển khai các biện pháp phòng thủ có thể đón đầu bất cứ hành động trả đũa nào của Iran với lệnh trừng phạt mới. Hơn nữa, nó cũng ngăn chặn đồng minh của Mỹ ở khu vực là Israel khỏi tiến hành các cuộc tấn công quân sự vào cơ sở hạt nhân và quân sự của Tehran.

Tướng David Petraeus, lãnh đạo bộ chỉ huy trung tâm Mỹ, cơ quan giám sát các chiến dịch của quân đội Mỹ từ vùng Vịnh tới Trung Á nói, việc đẩy mạnh triển khai hệ thống tên lửa gồm thiết lập 8 dàn tên lửa Patriot, cứ mỗi nước có hai dàn.

Theo vị tướng này, Mỹ vẫn duy trì tàu tuần dương có trang bị tên lửa dẫn đường Aegis, radar tối tân và hệ thống chống tên lửa có thể đánh chặn tên lửa tầm trung, liên tục tuần tra ở vùng Vịnh.

Hoài Linh (Theo AP, NY Times)
*****

Bán vũ khí cho Đài Loan là một thông điệp cứng rắn của Mỹ gửi đến Châu Á
Bảo Thạch - Cập nhật lần cuối ngày  03/02/2010 14:49 TU
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Tương quan lực lượng Mỹ-Trung (DR)

Về mặt hình thức, các nước Đông Nam Á không sa vào cuộc đọ sức Mỹ-Trung. Nhưng trong thực tế, các nước Đông Nam Á ngấm ngầm ủng hộ việc Hoa Kỳ ‘‘trở lại’’ bàn cờ khu vực với mục tiêu cân bằng ảnh hưởng của một nước Trung Quốc ngày càng lớn mạnh. 

Cơn thịnh nộ của Bắc Kinh về việc bán vũ khí cho Đài Loan chưa dứt. Nhà Trắng hôm qua, đã xác nhận Đức Đạt Lai Lạt Ma sẽ được tiếp xúc với tổng thống Obama vào cuối tháng này. Như vậy, liên tiếp những ngày qua, Mỹ đã tỏ ra cứng rắn đối với Trung Quốc trên nhiều hồ sơ, với thông điệp ngầm gửi đến các nước Châu Á đang trông đợi sức mạnh quân sự của Washington để cân bằng ảnh hưởng của Bắc Kinh.

Hoa Kỳ kiên định trong cam kết bảo vệ đồng minh
Tất nhiên, chính quyền Obama tuyên bố bán 6,4 tỷ đôla vũ khí cho Đài Bắc nhằm duy trì một tương quan lực lượng trên eo biển Đài Loan, trước những nỗ lực gia tăng tiềm lực quân sự của Bắc Kinh. Nhưng Đài Loan không phải là đối tượng duy nhất mà Washington nhắm tới. Theo nhiều nhà phân tích, động thái này của Washington còn ngầm trấn an những đối tác khác tại Châu Á, khu vực mà Trung Quốc đang tranh giành chủ quyền trên nhiều lãnh thổ và với nhiều quốc gia. 

Một viên chức cao cấp của chính quyền Mỹ muốn giấu tên, đã tuyên bố với AFP rằng, theo ông, ý nghĩa của việc bán vũ khí này vượt xa kích thước của tranh chấp trên eo biển Đài Loan, và nhắm tới toàn khu vực Châu Á để khẳng định : Hoa Kỳ kiên định trong những cam kết bảo vệ đồng minh. Viên chức Mỹ kể trên nói tiếp : ‘‘Ngoài trường hợp Đài Loan, những nước trông đợi vào Hoa Kỳ để bảo đảm hòa bình và ổn định có thể vững tin rằng hậu thuẫn của Mỹ sẽ không suy suyển’’.

Tại Nhật Bản, 47.000 lính Mỹ vẫn được triển khai. Việc này tạo điều kiện cho Tokyo bớt lo ngại trước sức mạnh quân sự của Trung Quốc. Và cho dù quan hệ Mỹ-Nhật đang được chính phủ mới của thủ tướng Hatoyama rà soát lại, nhưng ngày nào Nhật Bản còn chưa chịu làm đàn em của Trung Quốc, thì ngày đó, sự hiện diện của Mỹ còn là nền tảng bảo đảm an ninh cho khu vực. 

Tại Hàn Quốc, Hoa Kỳ cũng bố trí hơn 28.000 quân, phòng ngừa bất trắc đến từ Bắc Triều Tiên.  Cho dù trong công luận Hàn Quốc, một phong trào bài Mỹ lâu lâu lại nổi lên, nhưng chính quyền Seoul luôn tìm cách bảo vệ mối liên minh với Hoa Kỳ. Bởi lẽ, bán đảo Triều Tiên, về mặt chính thức, vẫn ở trong tình trạng chiến tranh và Bình Nhưỡng chỉ đặt bút ký vào một bản thỏa thuận đình chiến năm 1953.       

Đông Nam Á cũng yên tâm khi Washington không lùi bước trước những lời hăm dọa của Bắc Kinh
Về phần các nước Đông Nam Á, khu vực này đã từ lâu không sa vào cuộc đọ sức Mỹ-Trung. Ít ra về mặt hình thức là vậy, nhưng trong thực tế, các nước Đông Nam Á ngấm ngầm ủng hộ việc Hoa Kỳ ‘‘trở  lại’’ bàn cờ khu vực với mục tiêu cân bằng ảnh hưởng của một nước Trung Quốc ngày càng lớn mạnh. 

Theo ông Ralph Cossa, chủ tịch Diễn Đàn Thái Bình Dương tại Center for Strategic and International Studies, gọi tắt là CSIS, thì ngày nay, ‘‘nếu Hoa Kỳ nhượng bộ và ngừng cung cấp vũ khí cho Đài Loan, việc này chắc hẳn sẽ gây đổ vỡ cho sự tin tưởng của các đồng minh và của các nước Đông Nam Á vào những cam kết của Hoa Kỳ đối với Châu Á’’. Ông Cossa nói tiếp : ‘‘Tất nhiên, các nước Đông Nam Á sẽ không đồng loạt vỗ tay tán thưởng, nhưng họ sẽ ngủ ngon hơn và bớt thao thức một khi thấy Mỹ không chịu thua, mặc dù bị Trung Quốc dọa nạt’’.

Có lẽ không đợi đến những căng thẳng từ cuối tuần qua, mà từ nhiều tháng qua, Đông Nam Á đã có thái độ để biểu hiện sự ủng hộ cho một tương quan lực lượng Mỹ-Trung, không bị sai lệch ở Châu Á. Bằng chứng là bất đồng Mỹ-Nhật kéo dài thời gian qua, đã khiến cho Đông Nam Á lên tiếng lo ngại. Ngày 30 tháng giêng, báo The Strait Times đăng bài bình luận kêu gọi thủ tướng Nhật mau chóng quyết định về dự án chuyển dời căn cứ Mỹ Futenma trên đảo Okinawa, để đừng phương hại đến toàn bộ kiến trúc an ninh của khu vực Châu Á. Còn báo Asahi Shimbun của Nhật Bản, ngày 13 tháng giêng vừa qua, đã tiết lộ : chính quyền Nhật nên cẩn trọng xem xét những mối lo ngại mà nhiều nước như Hàn Quốc, Úc, Singapore và Việt Nam đã nói riêng với Hoa Kỳ về chính sách đối ngoại của thủ tướng Hatoyama.

Có thể tạm kết rằng : mỗi khi Washington bị rủi ro thất thế trong khu vực thì các nước nhược tiểu lại xao xuyến trước lợi thế của Bắc Kinh. Đổi lại, mỗi khi Hoa Kỳ khẳng định bảo vệ quyền lợi cho các đồng minh tại Châu Á, thì Đông Nam Á yên tâm và mừng thầm. 
*****

Hành hung chú gấu trúc
(Liệu các ứng viên Tổng thống năm 2012 có liên tục đả kích Trung Quốc cho đến ngày đắc cử hay không?)
Michael A. Cohen, 14-10-2011, Foreign Policy - Trần Ngọc Cư dịch

Bauxite Việt Nam – 24-10-2011
	Gấu trúc (panda) là một con vật ngoại lai đến từ Trung Quốc và được nhiều người dân Mỹ ưa thích. Như một cử chỉ thân thiện, năm 1972 Thủ tướng Chu Ân Lai đã gửi đến Vườn thú Quốc gia tại Washington 2 con gấu trúc khổng lồ để tặng “Nhân dân Hoa Kỳ”.  Trong một ý nghĩa nào đó, trong văn hóa dân gian Mỹ hiện nay, gấu trúc là biểu tượng của Trung Quốc. Và những người thân Trung Quốc thường bị chế giễu là panda huggers (những kẻ ôm hôn gấu trúc).

Trần Ngọc Cư


Một tinh thần lưỡng đảng (Cộng Hòa lẫn Dân Chủ) đã trở lại Thủ đô Washington! Nhưng xin mọi người khoan quá phấn kích, vì tính lưỡng đảng này không liên quan đến công ăn việc làm, thâm hụt ngân sách hay nền kinh tế – nhưng tập trung vào Trung Quốc (TQ). Bằng một số phiếu 63-35, Thượng viện Mỹ đã biểu quyết vào hôm thứ Ba, 11-10, để ủng hộ một dự án luật nghiêm khắc nhằm áp đặt thuế quan vào các nước cố tình kìm giá tiền tệ của họ ở mức quá thấp (phải hiểu là: TQ). Và mặc dù dự án luật này gần như không có cơ may trở thành luật – Chủ tịch Hạ viện John Boehner gọi hành động lập pháp này là “nguy hiểm” – nhưng sự thể nó được đồng-bảo trợ (co-sponsored) bởi một đám Nghị sĩ tự do, ôn hòa, và bảo thủ đã cho thấy rằng loạt đả kích nhắm vào đối tác thương mại lớn thứ nhì của Mỹ đang nhận được hậu thuẫn đều khắp trên lăng kính chính trị Mỹ.

Trong một cách nào đó, điều đáng ngạc nhiên là Quốc hội Mỹ đã mất một thời gian khá lâu mới tìm ra cách biến TQ thành con dê tế thần cho cuộc suy trầm kinh tế còn tiếp diễn của Hoa Kỳ. Dẫu sao, việc tìm cho ra một ông kẹ [mối đe dọa] từ nước ngoài trong một thời kỳ dân chúng bất mãn về kinh tế trong nước không phải là điều mới lạ. Trong thập niên 1930, tâm lý này đã thúc đẩy việc Quốc hội thông qua luật thuế quan Smoot-Hawley; trong thập niên 1980 và đầu thập niên 1990, những lo sợ kinh tế – và việc đầu tư nổi bật của các công ty Nhật vào Hoa Kỳ, như việc mua Trung tâm Rockefeller – đã dẫn đến một loạt công kích Nhật Bản trong văn hóa quần chúng và trên các phương tiện truyền thông.

Trong cuộc tranh luận gần đây nhất vào hôm thứ Ba [11-10-2011] giữa các ứng viên Cộng Hòa, ứng cử viên dẫn đầu Mitt Romney không mảy may e ngại khi gọi TQ là nước gian lận (a cheater) và dùng thủ đoạn để kìm giá đồng Nhân dân tệ và gây bất lợi cho các ngoại tệ khác (a manipulator of its currency). Theo Romney, “người TQ đang cười toe toét suốt đường đi tới ngân hàng, lấy tiền của chúng ta, lấy công ăn việc làm của chúng ta và lấy mất khá nhiều tương lai của chúng ta”. Trong một bài op-ed [đối diện với bài xã luận] trên tờ Washington Post ba hôm sau đó, Romney còn đi xa hơn, lên án TQ tìm “những lợi thế bằng cách bóc lột có hệ thống các nền kinh tế khác” và ăn cắp các sáng kiến của Mỹ. Thuốc trị của ông: xếp loại Bắc Kinh như một nước dùng thủ đoạn tiền tệ (currency manipulator) và áp đặt một loạt những biện pháp đơn phương chống lại TQ, kể cả biện pháp trừng phạt.

Những hình thức đả kích chống TQ này, mặc dù tương đối hiếm trong các cuộc vận động tranh cử Tổng thống, nhưng không phải là không nghe tới. Năm 1992, Bill Clinton thường xuyên cáo buộc Tổng thống đương nhiệm George H.W. Bush về tội o bế “các tên đồ tể Bắc Kinh”. (Nhưng Clinton nhanh chóng đảo ngược chính sách của mình sau khi đắc cử – điều này nhắc nhở hùng hồn rằng ta không nên tin vào khẩu khí gay gắt của các ứng viên trong vấn đề đối ngoại). Những hành động “đả kích” TQ bắt đầu xuất hiện nổi bật hơn trong cuộc vận động tranh cử Quốc hội năm 2010 với hàng chục ứng cử viên đổ lỗi cho TQ đã gây ra các vấn đề kinh tế đáng lo cho Mỹ.

Chẳng hạn Nghị sĩ Harry Reid đã lên án đối thủ Cộng hòa Sharon Angle về tội là “người bạn thân nhất của công nhân nước ngoài” vì cho rằng ông này đã ủng hộ việc tăng thuế khiến các công ty đưa việc làm tại Mỹ sang Trung Quốc và Ấn Độ. Ông được các đồng nhiệp Dân chủ hùa theo, chẳng hạn Barbara Boxer đã đả kích Carly Forina về tội đặt “Thượng Hải” lên trên “San Jose”. Dân biểu Cộng hòa đương nhiệm Zack Space tại Ohio đã chỉ trích đối thủ cùng đảng của ông về tội ủng hộ tự do mậu dịch với TQ vì chính sách này đã giúp nâng cao “mức sống của họ”. Các ứng viên Cộng hòa cũng tham gia những đấm đá chính trị liên quan đến TQ, chẳng hạn Spike Maynard dùng quảng cáo TV để đả kích Dân biểu Dân chủ Nick Rahall, người có thâm niên 34 năm tại Quốc hội, bằng nhạc đàn tranh truyền thống TQ, trên nền đỏ, và những hình ảnh lờ mờ nom như Chủ tịch Mao. 

Và người Mỹ phẫn nộ không phải chỉ vì mất công ăn việc làm, mà còn vì Chính phủ TQ đang cầm trong tay hàng nghìn tỷ đôla trái phiếu của Mỹ. Trên thực tế, TQ chỉ làm chủ khoảng 8% tổng số trái phiếu do Bộ Tài chính Mỹ phát hành – thật ra, tập thể chủ nhân lớn nhất gồm có những cá nhân người Mỹ và các định chế Mỹ. Tuy vậy, ngay cả Tổng thống Barack Obama cũng nhanh chóng nhắc nhở dân chúng Mỹ rằng tiếp tục chi tiêu thâm hụt có nghĩa là “vay mượn thêm từ các quốc gia như Trung Quốc”. Cái ý niệm cho rằng TQ là “ngân hàng của Mỹ” không ít thì nhiều đã trở thành một sáo ngữ.

Nhưng cho dù việc hành hung chú gấu trúc [đả kích TQ] đang diễn ra trong cả hai Đảng, không ai dám chắc là nhân dân Mỹ đang hậu thuẫn hiện tượng này. Theo một cuộc thăm dò ý kiến gần đây của Trung tâm Nghiên cứu Pew, khi được cho lựa chọn giữa “cứng rắn hơn với TQ” và “xây dựng quan hệ bền vững hơn”, cử tri ủng hộ điều sau bằng một tỷ lệ 53-40. Mặc dù gần như tất cả khối Dân chủ Thượng viện, chỉ trừ 5 thành viên, đều bỏ phiếu chấp thuận dự án luật tiền tệ tuần này, nhưng chỉ có 32% cử tri Dân chủ muốn thấy một đường lối cứng rắn với TQ. Thật ra, nhóm người Mỹ duy nhất mà Pew có thể nhận thấy là đang ủng hộ một đường lối cứng rắn với TQ là những người tự nhận là thành viên của phong trào [dân túy] Tea Party. 

Sự thật là mặc dù đồng Nhân dân tệ có thể là bị kìm giá (nhưng hiện đang tăng giá đều đặn), đây không phải là nguyên nhân chính yếu tạo ra cuộc suy trầm kinh tế tại Mỹ hiện nay. Như Adam Hersh, một kinh tế gia tại Trung tâm Vì tiến bộ Mỹ (Center for American Progress/CAP) đã viết ngày 7-10, “Các nhà hoạch định chính sách đừng làm bộ… như thể giải quyết vấn đề hối suất là có thể tìm ra liều thuốc bá bệnh (panacea) cho việc tăng trưởng kinh tế, công ăn việc làm, và những thử thách cho khả năng cạnh tranh của chúng ta”.

Hơn nữa, một khí cụ cùn như dự án luật được Thượng viện vừa mới thông qua sẽ không thể thay đổi hành vi của TQ trong ngắn hạn – (như thông tín viên James Fallows của tờ Atlantic đã giải thích cho tôi, “Thật là không tốt cho chính trị nội bộ của TQ nếu TQ phải ‘nhượng bộ’ trước ‘những yêu sách’ của Mỹ, cũng như ngược lại” – và nếu TQ có nhượng bộ đi nữa, thì đồng Nhân dân tệ cũng phải tăng giá ào ạt mới tạo được ảnh hưởng đáng kể trên công ăn việc làm của người Mỹ.

Có chăng là, việc tăng giá đồng Nhân dân tệ sẽ có khả năng chuyển một ít công việc từ TQ sang các nước có lao động rẻ khác chứ không đưa chúng về lại Mỹ – một hiện tượng đã bắt đầu diễn ra khi giá lao động tại TQ đang có chiều hướng tăng cao. Trong tình hình TQ là nước nhập khẩu hàng hóa Mỹ đứng thứ ba (66 tỷ đôla cho đến thời điểm này năm nay), một chiến tranh mậu dịch nếu xảy ra cũng không ảnh hưởng giá cả mà người Mỹ trả cho hàng TQ, nhưng nó có thể gây tổn thương trực tiếp cho các công ty xuất khẩu của Mỹ và – hãy đợi mà xem – sẽ làm mất thêm nhiều công ăn việc làm tại Mỹ.

Như Nina Hachigian của Trung tâm Vì tiến bộ Mỹ vạch rõ, không phải việc tăng giá đồng Nhân dân tệ là không quan trọng. Nhưng những thử thách khác trong quan hệ Mỹ-Trung, như vấn đề cải thiện khả năng tiếp cận thị trường cho sản phẩm của Mỹ và bảo vệ tốt quyền sở hữu trí tuệ, cần phải được đối phó nghiêm chỉnh. Đó là các lãnh vực cần phải quan tâm – và ở một mức độ nào đó Chính quyền Obama đã làm như vậy và không ngại ngùng đưa TQ ra trước WTO về những điểm này. 

Theo Devin Stewart, một nhà nghiên cứu thâm niên tại Hội đồng Carnegie (the Carnegie Council) và là một nhà quan sát tình hình châu Á, Quốc hội đang thi hành điều mà ông gọi thẳng thừng là “một đường lối ngu muội. Nó đi ngược lại đường hướng mà đáng lẽ ta phải đi”. Đường hướng đúng đắn phải là tập trung vào việc khuyến khích sáng kiến ở trong nước và xây dựng cơ sở hạ tầng xã hội hơn là biến TQ trở thành một tên ác ôn toàn cầu.

Điều này nhắc tôi nhớ lại một mẩu chuyện mà tôi trao đổi với một trong những cựu biên tập viên của tạp chí Foreign Policy, Charles William Maynes, không lâu sau vụ tấn công khủng bố Ngày 11 tháng Chín. Khi tôi nhận xét nhân dân Mỹ đã đoàn kết rất nhanh chóng để chống lại Tổ chức al Qaeda và tên trùm khủng bố toàn cầu, anh ta đã mắng tôi: “Nếu không có bọn thánh chiến Hồi giáo, thì lại có bọn TQ”. Bây giờ Osama bin Laden đang ở một nơi nào dưới đáy Biển Ả Rập, có lẽ đã đến phiên TQ.

Michael Cohen là một nhà văn và là nhà nghiên cứu thâm niên tại Trung tâm nghiên cứu American Security Project (Dự án An ninh Mỹ).
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